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Die Bekämpfung der Pflanzenschädlinge steigert die Produktion

Waagrecht:
1 Männerkurzname; 2 wie

sagt der Dichter für Glanz?; 3

(ch 1 Buchst.); 4 in
was stellen wir den Blumenstrauß

; 5 Umlaut; 6 die Mitte
vom Meer; 7 welches isf das
häufigste Bauwerk ; 8 ; 9

(ch 1 Bchst.); 10
; 11 wir können nicht backen

so lange sie offen sfehf; 12 ein
halber Nelson von rückwärts; 13
welche Jahkarte gilt 14 Punkte?;
14 ??L?; 15 ???; 16 ?L??;
17 Beschädigung, Bubenstreich;
18 senior, abgekürzt; 19 Bewohner

der grünen Insel; 20 wie ist
der Ausdruck für: aus Erz?; 21

N ?; 22 ?; 23
R ?; 24 ein Edelstein¬

gewicht (Mehrzahl); 25 welche
Leidenschaff sucht mit Eifer was
Leiden schafft (ch 1 Buchst.);
26 Tätigkeit des Gerbers; 27
Dorf im Kanton Schwyz; 28 mit
8 senkrecht: Schiffseigenfümer ;

29 hinweisendes Fürwort; 30 ?;
31 ???; 32 wie heiht der Soldat
für technische Arbeiten?; 33
ernsthaft; 34 ; 35

Senkrecht:
1 und vieles andere, abgekürzt;

2 Bewohnerin eines Urkantons;
3 wie bezeichnet man die
laufende Gangart des Pferdes?; 4
dreht sich am Wagen; 5 Verzierung

am Rock; 6 an welchem
Möbelstück ist eine Schreibplatfe
herausklappbar? (Mz.); 7 Abkürzung

für idem; 8 siehe 28 waagrecht;

9 wo herrscht der Teufel ;

10 alt, engl., auch kopfloses
Edelmetall; 11 Autokennzeichen des
zweitkleinsten Kantons; 12 welches

Tier muf) an Martini als Fesf-
braten herhalten?; 13 der Soldat
bedient sich ihrer im Kampf; 14
Kunst des schriftlichen Gedankenausdrucks;

15 wie nennt man die
Vertiefung in Mauern?; 16 was
tun Stoffe mit Fermentbeigabe?;
17 der Erfinder sucht seine eigene
zu verwirklichen; 18 nordeuropäischer

Geweihträger (ch 1

Buchst.); 19 unbestimmter franz.
Artikel; 20 Jahkarte, in der auf
der Karte üblichen Schreibweise;
21 wiederkäuendes Haustier ohne
Vokal; 22 ???; 23 berühmte
engl. Schulstadt; 24 ein
friedlicher Mädchenname; 25 Form
von Sein; 26 fufjlose
Kantonshauptstadt (ch 1 Buchst.); 27
hinweisendes Fürwort; 28 mit
welchem Sportgerät führt man
den Telemarkschwung aus?; 29
Papiersäcke (Mehrzahl); 30
einheimische Kletterpflanze; 31
bedecken über 70 °/o der Erdoberfläche

(Mz.); 32 Laubholzbaum;
33 auf was freut sich der Soldat?;
34 wieviel Orte waren es nach
dem Beitritt von Basel ; 35 Piz
in Graubünden; 36 Distanzbegriff;

37 Ausruf; 38 Reisewege
(Mz.); 39 wie nennt man die
Soldaten von 20 32 Jahren ; 40
persönliches Fürwort; 41
Leumund; 42 welches ist der
verkehrsreichste ' Strom Europas?;
43 was ist von dem Anfang am
entferntesten ; 44 heischen,
verlangen; 45 mit einem Ei ein
Sportruderboot.

Kreuzworträtsel Nr. 28

Auflösung: «Es gibt nichts
Gutes, aufjer man tut es.»

Einisch isch ds erseht Mal

Der Chrischte im Unierdörfli isch nid
grad e Grobian gsi, aber we sis Röhli
mängisch nid het welle wis het solle,
het Chrischte doch de chönne toube
wärde.

ömel einisch hät der Chrischte mit
sim alte Schümeli Mischt gfüehrt; un-
gereinisch blibt das Röfjli schtah u wott
nümm wiiter. Der Chrischte het lang

chönne «hüh» rüefe u mit der Geisle
chlöpfe, ds Röhli het sech e chli
gschüttlet, isch abgläge, het alii Vieri
vo sech gschtreckt u ke Mucks meh
gmacht. Chrischte isch du richtig toube
worde, het em Schümeli es paar Mal
d'Geisle überzöge u wo o das nüt
gnützt het, isch er's mit de Holzböde
ga schtüpfe.

«He, he», rüeft plötzlich öpper, «weit
dir ächt Ornig ha mit däm Tier?»

Es isch der Schuelmeischter gsi. Der
Chrischte het öppis i sini achttägige
Bartschtopple brummlet, u der Schuel-

SCHWJälZKRJioi,'
BERN

die Wisiïen^aHe

lier inr/ess^arÙ

f. (iAI'KIt

meischter isch zum Röhli zueche für
ihm ufzhälfe. «I gloube wohl, datj das
Tier nümm wiiter wott», het er du zum
Chrischte gseit, «das Roh isch ja tod.»
Der Chrischte isch ganz verdatteret gsi:
«Eh, ds Tüfelwätter abenand das cheibe
Roh, das het's mer jetz doch no gar
nie gmacht.» To!<
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vis veicàrnptung «tsr Ptlsnlen5cnâ«iiinge îtelgsrt «iis Produktion

Wssgreciit:
1 /^snnsrlcurinsme,' 2 wis

zsgt cisr Oiclitsr tür Oisni?! 3

(cii 1 Sucii!».)? 4 in
WSZ ztsllsn wir cisn IZiumsn-
ztrsuiz i 5 Urnlsut! 6 ciis /^itts
vom rV^ssri 7 wsiclisz izi cisz

lisutigzts Ssuwsric?! L ???,'
(cii 1 iZciizt.)? 10

11 wir Icönnsn nicnt bsclcsn

zo Isngs zis ottsn ztsiit? 12 sin
iisibsr i^isizon von rücicwsrtz,' 13
wsiciis islzicsrte giit 14 Punkts ?,'
14 15 ???.' 16 ?>.??!
17 öszciisciigung, öubenztrsicli!
13 zsnior, sbgsicürzti 1? Lswoli-
nsr cisr grünsn inzsl? 20 wis izt
cisr Xuzcirucic tür: suz lïr??,' 21

?????>>!??! 22 23
k ?i 24 sin iïcislzisin-

gswiciit (/vìslirzslil),' 25 wsiciis
l.sicisrizcristt zuciit mit fitsr wsz
«.siclen zciistit (ci, t IZuctizt>)i
26 Istigicsit ctsz Osrbsrz; 27
»ort im Xsnton 5ciiwv?î 2g mit
g zsnicrsciit: 5ctiittzsigsniümsr ,-

2? liinwsizsncisz fürworti 30
21 32 wis iisiizt cisr 5olcist
tür tsciinizclie Arbeiten?? 32
srnîtiistti 24 25

Zsnicrscnt:
1 unci vislsz sncisrs, sbgslcürzt,'

2 IZswoiinsrin sinsz Uricsntonz?
3 wis bszsiciinet msn ciis isu-
ksncis Osngsrt cisz ftercisz?! 4
cirsiii zicii sm Wsgsn,' 5 Vsriis-
rung sm iîoclc,' 6 sn wslciism
r^öbslztüclc izi sins 5clirsibolstts
lisrsuzicisooosr (r/?.),' 7 Xblcllr-
zung tür icism! g zisiis 26 wssg-
rsciii,' wo lisrrzciit cisr Isutel i

10 sit, sngl., sucii lcootlozsz fcisl-
mstslli 11 Xutolcennzsiciisn cisz
zwsitlclsinztsn Xsntonz,' 12 wsl-
ciisz lisr mul; sn //srtini siz fszt-
brstsn nsriisitsn ,' 12 cisr 5olcist
bsciisnt zicii iiirsr im Ksmot; 14
Xunzt cisz zcnrittiictisn Oscisnlcsn-
suzciruciczi 15 wis nsnnt msn ciis
Vsriisiung in /^susrn ; 16 wsz
tun 5totts mit fsrmsntbsigsbs
17 clsr iïrtincisr zuciit zsins sigsns
?u vsrwiriciiciiSN! 13 norcisuro-
osi^zciisr Osweiiitrsgsr (cii ^ 1

öuclizt,)! 1? unbsztimmtsr trsnz.
Xrtiicsl,' 20 islzicsrts, in cisr sut
cisr Xsrts übliclien 5clirsibwsize,'
21 wiscisrlcsusncisz iisuztisr oiins
Voicsli 22 ???.' 22 bsrüiimis
sngl. 5cliulztscit,' 24 sin irioci-
liciisr fVìsciclisnnsme,' 25 form
von 5sir>! 26 iulziozs Xsntonz-
lisuotztscit (cii ^- 1 Suclizi.); 27
liinwsizsncisz fürwort? 23 mit
wsiciism 8oortgsrst tülirt msn
cisn Islsmsriczcliwung suz?,' 2?
fsoisrzscics tMslirz:sl>I)î 20 sin-
iisimizciis Xisttsrotlsnzs! 21 bs-
ciscicsn übsr 70°/° cisr frciober-
klsciis (r/z.)! 22 l.subliolibsumi
32 sut wsz trsut zicii cisr 5olcist?!
24 wisvisl Orte wsrsn sz nscii
cism IZsitritt von gszsl 25 k'iz
in Orsubüncisni 26 Oiztsnzbs-
gritti 27 Xuzruti 23 lîsizswsgs
(r^z.),- 2? wie nsnnt msn ciis 5ol-
cistsn von 20 22 islirsn?! 4V
osrzànlictiSZ fürwortz 41 l.su-
munci? 42 wslciisz izt cisr vsr-
icsiirzrsiciiZts ' 5trom tîuropsz ,'

42 wsz izt von cism Xntsng sm
sntterntsztsn ,- 44 iisizciisn, ver-
Isngsn,' 45 mit sinsm lïi sin
5oortrucisrboot.

«Xreuiwortrstlsl »tr. 28

/»utiözung: «fz gibt niciitz
Outsz, sulzsr msn tut sz.»

siniscii iscli c!s sl-sciit Ivlal

vsr Liirizciits im Untsrciörili izcii riici
grsci s Orooisn gîi, sizsr ws ziz köl;Ii
msngizcn riici iist wsiis wi; iist zölls,
iist Liirizciits ciocii cis ciiöriris touos
wsrcis.

Omsi siriiscli iist cisr Ltirizciits mit
îim sits 5ctiüms!i //izciit gtüsiirt; uri-
gsrsinizcii klikt cis; köi;Ii zclitsli u wott
liümm wiitsr. vsr diirizciits iist isng

ciiönns cciiüii» rüsis u mit cisr (5sizls
ciilÖois, c>5 köl;ii iist zscii s ciiii
gzciiüttist, iscii slzglsgs, Iist siii Visri
vo zscii gzciitrscict u Ics /v^ucicz msii
gmsciit. Llirizciits izcii ciu riciitig touos
worcis, iist sm Zciiümsli sz ossr /vî.sl

ci'OsizIs ützsr^ogs u wo o cisz nüt
gnüt-t iist, izcii sr'z mit cis l-iol-köcio
gs zciitüois.

«i-is, iis», rüsit olötrlicli öoosr, «wsit
ciir äctit Ornig ns mit cism Iisr?»

tlz izcii cisr 8ciiusimsizciitsr gzi. vsr
diirizciits iist öooiz Zini sctittsgigs
ksrtzciitoools krummlst, u cisr Zciiusl-

msizciitsr izcii ?um kölzii ^usciis iür
iiim ui-iisits. «I giouos wsiil, cisi; cis;
Iisr nümm wiitsr wott», nst sr ciu ?um
Ciirizclits gzsit, «cisz Kol; izcii ja toci.»
vsr Clirizctits izcii gsn? vsrcisttsrst gsi:
«i^ii, ciz lüisiwsttsr sizsnsnci cisz ciisiizs
kok;, cisz iist'z msr jst? ciocii no gsr
nis gmsciit.» I^oic
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